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PREFACH, 


It is a common knowledge that 
uy, the spoken language differs widel f 
Also many of the Words used in ‘books § re often never Spokén in 
the form j ich th itten. DNnewly fi 
he form in Which ©y are written WheaNnewly literate adults 


fail to evoke their interest and enthusiasm for Teading. So instead 
of €ncouraging the neo-literate adults, to Carry on further Teading 
Such books often have a tendency to create in them a distaste 


The earlier Steps in learning Teading should, therefore, 
Present as few difficulties as Possible; and one way of doing it is 
to prepare Teading materials which wil] make use of words already 


research in the spoken language of the People living in the Tural 
areas of Delhi State. Jr will be found helpful in Preparing a 


Stated. There is, however, a vast unexplored field for further 


research and scope for checking and re-checking of the word- 


lists on the results of such research. It is hoped that this modest 


attempt will encourage other workers to take up similar studies 
so that, we may, before long, have a surer basis for building up 
suitable literature for the adult masses in this country. 


I take this opportunity of placing on record the valuable 
work done by Shri Laxmi Narain Sharma who was in charge 


of the project and his assistants Shri S.D. Yadav and Shri 
S. P. Gupta. 


15th March, 1956. 
Central Institute of Education, 
Delhi-8 


A. N. Basu 
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REPORT 


I. Brief History 

If in this country adult education had come to stay by 
1947, the period since that year is important because of its large- 
scale growth and all-round development. All over the country, 
in the States as well as at the Centre, adult education has, in this 
period, come to be looked upon as a public responsibility of 
Paramount importance. 


Side by side with the growth of adult education the paucity 
of social education literature has come to be felt very acutely. 
Prior to this, with the exception of a few places, the teaching 
Material as well as the methods used with adults were not very 
much different from those used’ with children. But during this 
period important changes were seen in the field of adult edu- 
cation. A better understanding of the adult mind made it possi- 
ble to gauge his requirements for learning as well as to evolve 
Suitable methods for them. Efforts were also made by the 
Government of India to encourage and improve the literature for 
the neo-literates in quality as well as quantity. Suggestions for 
the production of literature for the neo-literates bore fruit and 
the interest of writers came to be aroused for producing the type 
of literature that was suitable for them. 


But the position with regard to the production of the right 
type of literature for the neo-literates was still far from satis- 
factory, and it remained so till the Government of India itself 
undertook to share the responsibility of producing some literature 
on its own, This was done in the year 1950. Since then the 
Government of India has prepared a considerable amount of 
literature in Hindi for the use of the neo-literates, 


The growth of literature for the neo-literates, however, 
revealed some important shortcomings. One of these was the 
absence of a properly drawn up word-list, of the most frequently 
spoken words. Some important pioneering work had been done 
in ascertaining the basic vocabulary of Hindi speaking children in 
India by Reverend J. C. Koenig of Jabbalpur, M. P. The Central 
Institute of Education had also prepared a word-list of about 400 
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words. But both these studies were based on textbooks and 
primers written in Hindi and their utility did not go beyond 
indicating the principle and the procedures to be followed in 
constructing a word-list of this nature. 


The want of such a word-list caused obvious difficulties for 
the reason that without it the grading of books for different 
standards would be impossible. It was also found that some of 
the books intended for adults carried a heavy vocabulary load. 
Most of them were never used by adults and sometimes were not 
previously known even to the teacher himself, Such a situation 
needed to be changed to give realism to the work of adult edu 
cation. Unfortunately in India in every language region it is 
found that there is a great difference in the written and the spoken 
vocabularies. The printed books are full of classical words while 
the spoken language appears almost to be an entirely different 
language ; so that when a learner is confronted with a book he has 
to work as much as to learn a new language. Now, unless a 
learner is as much at home in the written language as he is in the 
spoken one, the teading process would not be effective at all. 
Research was, therefore needed to construct a word-list in one of 
the regional languages and to prepare a graded series of lessons 
or reading materials on the basis of the same. 


The Government of India, therefore, 
research in the oral vocabulary of the 
immediate vicinity of Delhi and use what is 
the Hariana dialect. This was done whe: 
up in the month of February, 
Prof. A N. Basu, 


was entrusted wit 


decided to conduct a 
adults who live in the 
commonly known as 
1 a unit was duly set 
1954 to undertake the research. 
Principal of the Central Institute of Education, 
h the work of directing this piece of research. 

2. The Scope. 


Delhi is not so large, the com; 
villages is heterogeneous, 
living in these villages, 


So that even 
in this small area we co 


me across several dialects spoken by the 
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Jats, Ahirs, Goojaras, Rajpoots and Tagas. All these are impor- 
tant dialects and are widely spoken in other states by the people 
belonging to these communities and as such each of these dialects 
would need an independent investigation. 


The present investigation was, therefore, confined to the 
dialects spoken by the Jats and the Ahirs. These two taken 
together comprise the largest single unit among the communities 
living in this state. 


The work of constructing a word-list was delimited in 
another important respect. It was that printed books could not 
be used, hence to construct it on the basis of the available printed 
books would be to beg the question. No literature worth the 
Name exists in the dialects spoken by the people around Delhi and 
almost all the books written are found to be in literary Hindi. 
As such, the basis of word-count could properly be the spoken 
language alone. 


Again, it was intended that this research should confine 
itself to the spoken vocabulary of the illiterate or the semi- 
literate adults. Persons whose education would class them sepa- 
rately from others or who on account of their specialized work 
had, special vocabulary were, therefore to be omitted. Only 
Such speech was to be recorded as was used by illiterate or semi- 
literate persons and which was concerned with the day to day 
life of the village community. The typical situations of the home 
and family life giving rise to emotional phrases or idioms were 
also to form a part of the collection. 


From the beginning of the investigaton it was decided to 
confine it to the finding of the 1500 most common words, so that 
a primer and a few readers could be prepared with the help of it. 
This literature could be placed before the newly literate adults in 
this area. 


To provide 1500 most common words it was necessary to 
collect at least 5,00,000 running words from the oral vocabulary of 
the people in this part of the country. The recorders were to visit 
the people at home, in the fields, at the chaupals and at the well 
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and in all likely situations. It was also necessary that the differ- 
ent age groups, sexes and castes Were covered, 


Words to be collected would belong to different types such 
as ordinary spoken languages of daily commerce, folk tales, and 


> Naturally, go to conver- 
h occupy 75% of the total 
ty large amount is confined 


Tecreation. In the latter 
type are included folk songs, folk Stories and the like, 


Of the most 
common words facilitates the learnj 


extent ? 


the field workers did manage to 


villagers. At some Places, however, the people had difficulty 
in fully Participating with our team. They would be very uneasy 
as long as the worker Sat with them. Few village People agreed 
to sit for hours together to give dictation in folk stories or folk 
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songs. Quick results are possible when an experiment is carried 
on under controlled conditions but when one has to work in 
circumstances beyond his control the progress of the work is 
likely to be slow. 


Even when obliging persons were available it was difficult 
to ensure naturalness and ease which are difficult to maintain on 
such occassions when one has to speak for a purpose. 


A field worker, therefore, experiences great difficulty in 
finding Opportunities when he can further his work. Sometimes 
itis during the day and sometimes at night that such opportuni- 
ties are offered, and often times in the uncertain light of a candle 
One pushes onward the arduous task of word bunting. 


The use of a tape-recorder .was once thought of and it 
would have facilitated our work to a considerable extent but the 
idea had to be abadoned as (i) few villages in the rural areas 
enjoy the facility of electric supply and (ii) it was difficult to 
bring people to the laboratory. In the absence of a mechanical 
device, therefore, the whole recording was done by our field staff 
who were recruited from the areas of this particular language 
Tegion. 


4. Collectioas 

Our unit consisted of two field workers ach field 
worker was entrusted with an area supposed to have differences 
in dialect. This was done to secure the maximum kinds of 
words found in the dialect spoken by the Jats and Ahirs, 


The field worker for this purpose was to visit a village, to 
establish contacts and to find a person who was known to be a 
good story-teller. Having done this he would note down the story 
as dictated by him. The work was tedious and cumbersome as 
the progress was slow and at many times interrupted on slight 
pretexts 


If the work of collection of folk stories was difficult the 
collection of folk songs was even much more SO, since the bulk of 
the folk songs consist of songs sung by the women folk. We 
visited village aftér village but hardly came across anything like a 
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folk song from the menfolk. Almost invaribly the menfolk sing 
‘songs composed by poets (?) of recent origin or those sung by 
them on the occassion of such festivals as Holi. Most of the 
songs of the latter type are in Brij-Bhasha and they were all duly 
recorded. 


The collection of folk songs by women Presented some 
difficulty. This was because in Indian villages social contacts 
between men and women are neither Permissible nor easy. The 
women folk also feel shy to sing songs of love or romance to 
a male listener. We had, therefore, to seek the help of numerous 
volantary female workers whom we could persuade to work for 
us and note down the folk songs, 


For this reason our collection of folk Songs is neither 
adequate nor complete. It was, however, not our Purpose to 
work for an exhaustive catalogue of folk Songs ; so that as soon as 
we were sure that our collection of folk songs and Stories was 
almost enough for our Tequirements we Stopped it, 


5. The first word-list of 200 most frequent words 

The analysis and the editing of the exi 
about 4 months. A number of folk 
repeated and were, therefore, 
folk tales and folk songs we 
291 folk tales, 


sting stock took us 
Stories and Songs were 
Omitted. After eliminating all such 
were left with 596 folk Songs and 


We analysed these an 
tions had given us 2,00. 
different words, We also 


By August 15th, we had finished two lists, 


of 200 most frequent words and the other abou 
idioms from the speech Of the 


which is an extension of the Harj 


One consisted 
it 1030 useful 
People Speaking the Jat dialect, 
yana, 

6. Conversational Pieces 


The next phase of our 


Project was to collect words from 
the conversation by and bet: 


Ween the people. We had visualised 
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about 300 situations to cover a very wide range of topics on 
which the people could be supposed to be conversing. We had 
also provided that if a new set of situation appears it should be 
recorded for the purpose of noting the peculiar words occuring 
in it. 

The wide range of topics was discussed with the field 
workers when they went out once again collecting specimens 
of conversations. It was hoped that the list, by no means an 
exhaustive one, was at least sufficient. 


Our experience has shown that the small number of workers 
was a great handicap in the collection work as well as the counting 
Process. We, therefore, took the help of three more workers in 
the word counting. 


The entire months from August to December kept us 
engaged in the work of collection and analysis of words. Besides 


the 2,00,000 running words, that had been counted earlier in the 
months between April to June, 3,00,000 more running words 
were now analysed. Shortage of hands was not a very acute 
problem with us now, as new appointments were made and this 
quickened the rate of counting. 


7. Compilation of word-lists 


For registering and analysing the running words we divided 
the letters among the scorers. The division of letters among the 
scorers was based on the number of different words beginning 
with those letters. Roughly they were equal to the each scorer. 
Each scorer maintained a ledger and the different words begin- 
ning with the letters assigned to him were registered in that 
ledger. 


Everyday about 5,000 running words were taken up for 
analysis, From these, different words occuring in the passage 
with their frequencies were taken and recorded in the ledger. 


8. Number of different words 


As has been already mentioned the total number of words 
analysed at two different stages came to 500,c00, The total 
number of different words derived from the two analyses was 


For instance the word for « go’ is <« STU” buc the Past tense of 
this same word is <« TAU co) Inv itse new form the word © maT” 
bears no similarity with < sar” and henc 
aS separate words. The same princi 
such words, which underwent a chan 
gender, or other gtammatical changes, 


It will appear thar a sli 
word-list compiled by us, 


this fact was in our mind when 
root-words as separate words. 
words were scored under the. si 
getting ‘tripled’ or “quadrupled?, 


€g. “at,” was counted under the worg ‘aR? but ony? an d oe 
were treated as different words, 


(ili) Affixed words were treated as separate words, 
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9. Some observations with regard to the word-list 
(i) The richness of the vocabulary. 


A persual of the word-list is sufficient to indicate that the 
vocabulary of the rural folk is sufficiently rich. This is true both 
quantitatively and qualitatively. There are words for every 


genuine expression and the words for all the situations are not a 
bit too little. 


We have no means of knowing what the original structure 
of the present dialect might have been but there is evidence to 
Prove that it was not what it is to-day. Of the total vocabulary 
avery large number of words seem to be derived from Urdu. 
This is explained by the consanguinity of the area to Delhi, 
which has been the seat of the Muslim emperors for centuries. 
From a study of Urdu words it could be gathered that these 
words have replaced the original words. 


How the Urdu words came to suppress their equivalents in 
the original dialect is a big question and could not be answered in 
a sentence or two. But it may be suggested that these were 
words used by the rulers for the ideas for which they stand. 
They indicated the few avenues which were common between the 
city dwellers and the village people while for the rest of the 
ideas the original words continued to be used. This suggests 
also the limited sphere of concourse between the city dwellers 
and the rural folk. In the other spheres where mutual exchange 
of ideas was not general the original words continued to be 
retained and are found as they were even to-day. 


The word-list contains many English words. These were 
accepted since they came along with new concepts for whiclr 
there was no equivalent in the original -dialects or in 
languages understood by the people. 


the 


We have also compared our list with other lists for use in 
Preparing books for children. It was found that the lists prepared 
for children did not contain many words found in our list or 
their equivalents in Hindi, This suggests that they are exclu- 
sively used by adults. In this the present word-list goes a step 
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ahead of other lists—in Providing for an intending writer a list 
of those very words hich adults use, to convey their ideas, 


(ii) It cannot take the place of a Hindj word-lst 


This word-list cannot take the place of a word-list 
on the basis of the study of Hindj books. 
other word-lists will reveal this difference. 


prepared 
A comparison with 


There are three Teasons for it, 
plained above, this word list is constructe, 


used in literary Hindi, 
(iii) The use of this word-list 


This word-list, therefore 


can be put toa limited use only 
and in the following ways :— 


(a) The best use of this word-list 
tructing lessons on the basis of the vocab; 
by the people. As Stated earlier there js 


Preting 
rarely used, Again, in the absenc 
material could not be graded. Thj 
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person should be allowed to be concentrated on the recognition of 
the word symbols it will be an untold misery to him to have to 
decipher new and unfamiliar words scattered all over the passage 
in the most random fashion. The result is that either the learner 
gives up the task in disgust or he develops wrong reading habits. 


An investigation, undertaken by the Fundamental Division 
of Education (UNESCO), confirms this view. It says that ‘both 
children and adults are seriously handicapped when they are re- 
quired to learn in a language or dialect which is not their 
mother-tongue and in which they cannot speak. Under these 
conditions learning to read can be little more than “word calling”. 
It finds that the choice of books at an early stage has much to do in 
creating good or bad reading habits. The purposes of reading is 
to read for understanding but when one has to read a book which 
contains unfamiliar words the habit of reading for meaning is lost. 
This will be confirmed by a large number of people whose duty 
it is to supervise literacy classes, who could attest to the fact that 
of a large number of people who may be able to read a passage 
very well few will be able to sum up the substance of what they 
have read, 


From the point of view of a beginner it is, therefore, im- 
portant that so long as he has to grapple with the external diffi- 
culties in reading, the content of the reading matter should be 
familiar and it should be graded in such a way that unfamiliar 
words are met only when mastery in the recognition of words has 
been achieved. 


The word list can also be used by the Government agencies 
which issue a large number of pamphlets, bulletins, brochures, 
and other informational matter for the public. The value of all 
this material lies chiefly in its capacity for being understood by 
those for whom it is intended. A word-list for ready reference 
will make it easy to check the language. 


APPENDIX [ 
Specimens of Materials 


(1) FOLK TALES 
aN & I at FE 


ata SR 1 me & az ag TRS) dat a gen sa 
ma %1 We IAT & erat nett ale oft wee’ H aim wae oe 
my 2 


Re Sa ae at ee | saeTat eae A TAT | are gz: 
et) ae & qzqzenz Bt Fat aqat Bat Ts aq amit | 
Tee AIG ae % wit vets aa) aie WU A saa ke gs 
at & Haat az at Ret WW At) wz Seq aq], ‘IU ws az 
agit eG fen i dee ay W Ba) say we ma 
ar & sit at gan azo meq Fea ust gat Gy TS Sey aa, 
ang ana et zara p oe} TA Be VA De gay y qa 
fear mz F eat ay at ae far ae Ga aay a ase nz 


a8 


ae me gaat ay aT qe vat } a ae eS are |) ae HH wie 
SAL AT | 
faa dla fea Hat at ve sem aa S ms | ay at gar 


ae % ea mara?) qae eam ara ae WE Aa =q et Beal 
AL AT SE EY AAT, ‘AT AAT aL Bat BH HI Bea aT) FST 
BET Gea we HE wT tae RATT a wa Rat ad 
AM AWA TA | ore Sew aar, ar as ae feat Heat aa? we 
at a aa dat Tages at ae aa } wa we, ae Tt 
ae | aataa ¥ a ga saa WAU Be aa ae A 
tt Fata aaims wed aa Ma % sak ala i ae fea 
FT saa a way a & fa 1 mz Say ara ae sae Aa a faa 
AUC UA at MU aidt Ps aS | Te wa MVE Pe % saer waa 
MA a TAT BEY AAT, ‘SA ae Bt AY | TAT SET AAT, “ETT | 
a ea 3S az da 3B ae st at aa A WS awe at a ® 
at aela ex BF’ | we gaat wee sea ar aga ae a 


az Maw aarwmg ae et met az ex Bel @ 78 ae Saat 
ae | sre wad ae A Be Bra | Gag aI F seu Ta | THE 
T aad az ws al cha HS eA a a Daa a ata Wa faa 
at mat ay ad # aa mwa | ae aa wat ta 
Bal | TA AeA WHC HQT TM Ma’ gF 1 WAL weg Aaa 
a gar | feet & Ta far ares i gat F ques at Fe 3 3 
aaa git F eae aat Faq at | sad Anat aa Bax at 
qaua F qa S aa sl ome a! stat Re sae FT Gar fea 
Aue weal HTT alt | TA AAA GH aa yt | yaw at 
ana afar ge t A | gle we BeU Wa ae ms seit at 
mwa Dat at gH Wav ae AAs SF aziema ae aq 
IAF aNs MEG A AA TAI | SAS WT HET war aE as 
waz yak SEA at at ear Sa 


wad awa da acme a wh wat ata een aa ae 
Go ata a ee fea ae set feat cH aes eae | wan sent at 
Ber Plat A rad ait ae Gs S ar aa) TN SET aM ‘arg Fz 
faa att aa aim at a saa eee we feai owe ser dar 
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apt y ate 9 faa gee Ga FF ar a ase sey at Te 


am al wae sa finet a aa ana FX ae ava fas 


aa & 13 ap ee & ae ag faa aidt ser at ea aa ga tat 


mW att ase ard gat F sea aen we Aa ga at aa Ta 


Ua aed aes ssh J aw feat aca =n FLA | araat tT | 


aret 1 Tz as aE DA | 
Tse eT sea ait ae qae ga ager eet fea 


am 2 a ASS BUI AI cata at aia DS aT ait) ase sea 


WaT aS qe aa H sea fea F car aa’! gaat wa at are 


feet 1 rare Qt at sae F A Ha As et ag ara A ae | 


MET! TE ass TA AA MM ae J aa fra az wat are wt 
Seal TAT | aS TT A Baa et ase St alt vz at | we % says 


ate Tat Ha % ST gers | Ae wast Fa % gat az a an | 
qt | Sas A TGA Gals Ba FH DA au ea) dat FS zrez 


at gat & VA qa a ae wae mg saat gat GeAT BY | 


Fe ote Bem et gat mg ae ay gata wey A erst Get 
ap SONT AE PR GUAT HH HE AT AA fen 21 Ae zero aneG 


fet e2t fate gu fea Aa at sea 2? ase meq wat 


‘meta S aah ae a aT RR aga arn wt ara H me & a fa 
wea Faq ae SEM aA aga aT 3 ag al aaa ee 


fea vane atdt oer en 2 | wz eeM arm ‘ae mE are ! FHA AT 


Be sa A AT HT ga Heat sh aca wet GT at ms ar 
aR wer awe Flos at ek aa at seq De Ff ae cm gs aay 
aus ara @ | Aas at gat & ap | THC SEU Ay swe ay 


am@atan 221 a2 FEU WaT AA a TT Fat Lea aE | 


a ae & @ orm ? qe den ve ag da aa BIT eas | 
ME BET AAT “AT GR Asi p 
A ~ 
Tat aa MF saa | Tz 2 a Hoa Sear fea ay gad 
ait ate Sey ore | az at ait 3 gaz 
arate Set mg ae st ant | ase aa am S gen am are 


mg Te! a wadt et at aun ge B ZT eeq aa za 
a et art | ad & ae ae Fp 


18sU waa wzeET 


ax 


gal ees War wea qT | oz aS gaa gam aaa & Ear 
Be at areg’ ee G ae ae stant Sarge Fae fea at F? 
we ats ara Sagat ae F seer seat war | ys sea a aT 
at Seay SAT | ie a@ tq % sa 33 gata at ast g2 1 aa 
Bane wet sat saa oe gate He at ars at ara 4 ar at 
at ga are at & sen | ana ma Hata Maw aa ae aaa 
aR at) gz gat ge sae aval FH sq sez at 
wt a | 

Ce WM Tas ma Hs aera ast | sae Gl wea A) ant 
aa F gle ait ae feaal asa Ft wa & 1 aa ae 
art aq wrsal gaa fees aa at seer sea aaa aeaat 
& at at fag nat) sae ser B at-ara cw Tet as | Ft eeT 
WT ae AE set Te ater aed at ar at sak ger & ara vad! | az 
sath ay F oe atet ate Hae | Aaa Wa aa saz aa aT Ta 
# aga az qae Br aes aa a TA TATA ae Ms aga ais 
BEY AY ae ai aga we fA sera sist awe MS ear SF 
ae ght dna se fas adat vee aeie H at a aa! 
faa aoe aie 3 a FF oe oe a ase SEU aT aE died 
Res at at aae Tat aia 2 Fey sea aA awe ai waza 
He fea om ret aidt gat get car BF at} array aaa gets 
Ha Ta | ase HAM TA ws Beg TNT Tet at ears Z| 


qax age soe ae aT TA DA aS wea fa ae sat az 
OT var) ae F ae a Bad A Tat sie wat ae se aT 
‘gu we & gat a at) THe Ba Arar Us at fea fea & ad 
Hfagatap aes gegn & aa fag ear AAA 
Gat dt gear aeat fear gtat at TF wat lass gah at 
Sine ae | a eal Tea LH TA MS TZ F age ge} 
Tat TA qa shi we F Ae aw Bt GA Mat wt | Ae az 
HI ne seq aa ws Tey aA aa Teg fa wa TAT? 
WH Few arg gy Bae AAA, FT SS’ aT AS ow at 
ata Fe 1a sa ue aat a Bea TH fae AA ay 
Faret atel ae atest cat eS, Te BEM AAT ‘Al ME at aa seat 


a& 


agi ferme AA ae F1 cz a SF gat st saiat 
aig & ats gee satiate 1 ate at at WH Ata Aa ary 
HR FRU SI AS HET A TT A ges sagt at gaa at 
@ Sia | nz aT NS Mat & say ara Fi Tet dt oe Faw 
Sat sa ME a a ait gic ap one TM aidt sae 
wat wat) 


wa se WF sax Sate saz 3A aT a seq azal 
Sat ws ae at at p TST SEU WAT qe WE ae las gat = 
% aw Bt at ama | 1 ne met & ax aa et yaa gaat wes 
sa fea) mz at wa H Pam Sa se at a} aa fin 
fear ot gaat met, ae Be wt ay "82 @ ae oT & az atl mz 
aad aa FH Maw aay we Ae wt aT Me St ata 1 and ara. 
FS at FT | sak a wat afee | 


ME AI at F ag az aR ae fear faa ap BI ae 
% ae H war al az Beal at & ash Bq ara | sq Fea Te 
saa a adt a | saat Bit Bea wit ae aS az FIT | 
at sitat sear wa | sa at Bt eau at ae ae at at Wa aT 
War & ae qs oH a7 02 at ag ql agate ® weal 
ga) oz Sey wa aE at Sst 4 at Tt aes are Tina | 
Fea wi ae as Las oF Tat aur % eas q | gat dt 
% Feat HEF | nz eeu ara a Ft TA tat aH Sls aeat | 
wt sea SN ga ae arg UH as sae & ee | 
at gt ane fax % sno at H ay AIM? se gaat at eek ae 
aaa far 


Me WI IT TAL TAT aE ANS feat We oz & sis fae 
a | oz & wis feat fea asm aa | say Ot Fada gaa 
BUNA WT Sle ] SE al aT ga | ne ae # aa far ay j 
we seu Fey a vt aa) ga sah az SHH TET ADE ait ay 
fees | sac aaa aft aez ae Feat | 


Se Bag Haat gli t Bem ait, ‘Steat ULF se sa gue 
% teat» sad Hz saat az ay 3 BUS H Ae | sue Fara 


qe 


HEI MTNA HWA AAT | FT UMS Me S TH MTA HM TA AT | TAA 
se mats eae 2S gar at maa faa sar wal al sa 
| eq ara | sz sa neat 3 sew ae ws TAU TH HT aT 
=I sant aa H se ae st ase a 1 se a oy we = ae 
mg ata ais face a, wT AMT a me | at aa 
fast gt dt faa Hi at meat Fare sat Tse & al ay Wa 
Fea aa at snzait qaaI Fal Fa Wat NE Talat at Tse aT | a 
aD % = malt az Tat qa Jaq AT TA AT | qa q va sleet 3 
SS Ua wa a | Yat BEY AT AS TF seUt Ny mat @? 1 tt 
areat se Wat F paul art gems Hat awe Bea TL | saw 
Tad Gan daa s dang | Tat fama A fra s 


ast & gaat aa gat at at wet au 3 eat Feat at 
are Saat aTEI FT AT Hz met dias ad § ae B aie we 
oz & ag ar gatar | aa teat F ogee Bea at yeaa at & ait 
a aT ait, ‘geass aa fei at vent we & ara gah 
AT BAT a P TAC GED AAT WH aura gaa Hy Aq wet aay! 
Tua aa aH Ae aw fea at gem a ? wewt seq ait bod 
eat aia que gus #1 aa 30a at ® var feadt wea a? 
Wt ae a Hest-TeGT TA Tea TRAGMAT JA Ge Hat 
Gtaeat faa we Tear atl Asae F zaa a ale at wtell we 
ait | faa qae 4 saat glad zat aa MAT as B ce eala 
aR digeat | sa gata fast & sa gue F eat! wala @ 
aa az et gaa Fat at ekla Say aa we gas aT aut 
% Sa Sat | Hz BI ANA! SUA FAA fear) aa WZ St anat 
BUA Awa al sala BEY AAI AH ala It Asa BI EAT HIE 
& sas qa A gala a at wz ate et aia) zat SEM ATT 
4m Ea az? & BAW Haq aa aq we ! seit aa et aT a 
a Sa | 
staat aaat gud J aatt creat t Hea | ae a at ary ate 
Sz eT quar SUat Teal A AC BNE FTA YH Tera | Fe 
Ts a we aqat get Gg a & wt aw A aa) wes 
Heat F ae eat at agai 3 se Ht Ga Gang ett eT aes at 


a5 


sat Yam att vait ng at ae a 1 aq} zaat alata aqait eat 
ae | ae & Ga ara a sa F et ae ey’ ay Ae ae TET 
al git | at waa ataat § sea ata & we ga ae ana wth 
wa Tet aa, oe H cae eM, aa ait aa aa Ua SI eT | 
Sa Aa me Tam aT Ba F cna | ad faa sak Ait az 
aE aaat + art fF | 


TRIE RT Ht ak da ae aaa wr aaTE aT | a 
WS Sa agg se ara ge Fe q wae det ana | aa 
ma mea ag Agger et HA oS wet Sar tear | 
Be St eH ok Tat ca sek 1 a ag aeict & Faq ® aa 
Ez 3% StH sea a aie Tats F zarzs visa ad 
WC Sas aS we sak aa aa azz ae-at fart ger 
3a Qt at ws fager F Tee F feet Rar sit sak BIT WU 
se fea oe Be eet me at a sar | Re a sat aa Fi 


May wa aE sast at qa at ong mat aa zak 
Bazar Seiit 2 


at ma F aa at Gq a1 NH Se FH sa gas st aT ait | 

at ase AF ae eee Gs nat | Sa Tae St at PW qraz 
a 1 GR st we sa awe dam 
tet | at are waar at azst 3 Bet a) gE a at qa ey 
% ait | ght qt ¥ aa CU aT) Tse saat ae H aha sa 
G8 ET | sae ae at fer F fra Ae De ae az aala araett 
Ste Sea | wa a vest zie Ate ear at ast seu wea & as 
ST qa ae F or) ae el am ae fre | saat a gem 
wat aang Hat wat ae Far ong p TNT eM way ang 
matt ay fer & at @ ? ae sa et aT) Nz GEM wat & ang 
a sist eet? a a ae 8, ar ter saat | 


Tat BEM wea ng ae wa Sg a | te 
BEY aa we ws ay a Har ots | ar wd siz feat sat a 
FT AI Te at A SS | TWAT REM aT “My TAT TET aT at Bz 
@1 Rae F sm wuz at cea Sat sek we ae a 1 HF 


I Ba aT & | oz 


qs 


Senta ty mz sem ae ae we a A ast ae Te 
aad ag q iat aa at Tat AA ara TH at H ava 
aga aensimiagaa® Hae Sat a Ht | Tat eT 
aral ‘aat ava FP ore we ara ae fra gIt F Gs a 
Hang wat gar Fai aaa qa TH Nat ge F sat 
aaa aud ag & fama | wz 2 aat ga i far & mea fea! 
az 3 ae gta & ana az & fare (8 ae ail sala Ta Be & 
ala Brat att 5 


Mes FH KeAl-sey 


CS AC Ge WES Ae saat MS CH ay Faget at & wear 
we &, mgt RaVZ Ta a, am fen meat eeu at mas ABITT 
SF a eat Arras aia gual? mez seq Arar MEST Ut 
Haat acat & we as F ea ems Eo mwaaty gaat eS mas 
Seal Ma Bt Me F1 wMa-wa say Seal we ue aa F Ue get 
aw ea Bar Was ae saat ag sae sem gaa as 21 ena 


ear aqut mat F Sea WIT A ual sna qa ata 
ea We a at ge ns WS SAT Ae ar gt as Paar |» mast 
4 gtd aqat az Ha at 1 Sta at disaat at at @ et 1 gaz 
Sat BG ot 1 meet Rex saat te fea at gar anit) mez 
aq Fem anit aenta Sat & vat gat gra geet Tel Ge at 
HN it ad isa a Bat aa Rea py ae BeQ ara fret 
aet wes | Tait at mee Wests yas wt a anit pp 
wet aet—eq" ger BREA FUT at Pasir 2 gaa eq 
aivat et et fear Fa | Be aa at nat at aay waa 
Tone ae FHP 

aa at fea Nat | west at at eet) aaga a Taq a 
IAAT TY TAS at aU Get Aah HEA eat aay a ase 
dau ae Bt Garr abit | sine & aa saga} ae cae FT az | 
Big gaat & ened saat siz ¥ aie ast Sear | at sat 
wmat-mat alee Jaw fees qt zat | ge fa saat gz a na 
ate Fe 18 te HS wa Gi aT a a | gad H sq 3a at con 
sel fareie Gare-Serar a Gea 1 wet a Fist a MATT gut 
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amt S saat ge FH gest | saa a Asal Ta aa sect Fe 
at | dasa At Gala al ATS SI TAT Tz ae at ait a 
Me Feat aM UAHA a aa Fy’ AA asst qaqa aca % 
a WS | 


@emeatat 8e H aie fans aaa gala wag FT 
gtfaa H aeat adt at gzaal Ye Re at | qaea at mes 
mad aq | aa Beal ae at at BTA faz 3 a ast at ue 
Awears FUTSAL, TAT Fall AT TAZ BT q ga wea a ? 
K Ata AAGA FFI UIEAT FET TA AS ax ga at Hf 
Us Ala & Ht Fat it at a sa He F Faq st faat art 
THE 1 mas we Ava S wars Te A AT Test AT AT = 
Nias wal fear at TER aay TERT BI SEAT HA | AIA Tae 
TAI ae al ga aa ATT AP 


“assar 2 qa ae BMPS Aga H aqat watat a 
aet ateat FI aie ga for Bet ga wiledt # seat wt en za dt 
faa at gaet aqat a at at a mae at gt F sae eH 
Bar agar wat aa & Agel # & HSM | SF Mss AENIT TA TH 
BA BT aE ATA Ft J AT a sag stl mss Mest FET ATT 
ae tus faa gf ga das qrad ws Te Tet) 7s. 
aa Aree Gait etl gaa aT wIs sea CT aT TEA CE GTA v2 
ail ae gaa wrat wee Fa | aad Agel st sat ost | AIT gs 
ara 3 ait saat | ae aedt GT TH aa STAM) aT A Yea 
sare | faa ga RY A 


wap % at ata a ait weet Bt se gst WaTAT | 
alt ara sr ATR ATS BAT | IT SVT TAT zy s 
ar & gta F1 wet tet aalt faa 2 “ ar at & 


Bra ag & gra & & fear WIS Sal al & wea 
vat creat agit a qe dla 2 aaa zat Tae! 
Some at get @ 1 at at at 2 ae 


RR 


a a Ham aw ga saat eat F ga weet AR aq frat at 
Se a, at, wa aa at, F2) sek G sea By st tat 
Bad at ga saat seq 3 = at at aw ea gaa 2 € 
Bs & At ay ga aeat eI az LS UsHt ot ars q 8 gata 
Re ay or anes at EZ ous Tat am fat s® ae uaa 
ARI at Bar (eH FIs a saat wear & fees & rea cee HA fea 
wet eit | ga aa ga cine at FF NET IS ae Ta BTR p 


eae BES sat Sa 9 zt as maz maey sel & wat 
WE | ea sa am at a sea aw ae et aT ae 1a aal & ama 
ae feet cia saat dt & Rees Fay sat ora ca wma Waa) 
ay ata AeA Set a | aaR-aay fa wing meet seq ait 
‘agra A F a gaz aeqq wal Stat Tes GEN aT ‘rat west 
ae feraa aiie ae | aa ga Tae ate Me az eat gat far p az 
faraa ant az, lz itz 3, feet al feet aftat ¥ agat dat 
Tatant | sat qatad a, mast fread of aU, Beer azq1 | Ricky 
* Seam ae meet at at ta dea aah eg ae dhea #) saz 
Wala &, sod tat 8 sheay 8, a am H ae a \ 


Ba FF mest dia Hans | FeU WN, Aas Tat |) MS 
BE SAT ACY a ea sat at cred fae sel a MIR » faa ¥ 
aA ae Bt te A at aay ¥ HA st ce azsfea sa TT 
weal | araM & reat Haga areal | aq aes met a3 qu 
g4 | MES BET aa Tait HUM Gs py mest BEU ait ‘qel- 
ua Teta aT Tati F at enq § TE Neat yp az mez azar 
‘uate Gag St oma BF at eet sie at fear are ssa 
Eta Tat ase EM ceMA aT ae ae Stent Tea 
faa Gi) mes ae qa wR eee RR 


aa ms Fer a, wh Ma ¥ ary 
TM, TT ae aR ey at aR fra) 
atara at mest fad fayz aa 
Wsrensrdtaa at wa aga Ty | 


RR 


aah aq wns a at gett aot ait feng we et) aeait 
% feat H cw ga at aeatt ae ara aly set aa S ? Get aad 
| set TA, Ta, wera Gar war) wedt gaa FH va 
gat Fata mes aIzeSt } Fear | way st maa aT et 
aat dq A oq as fea 1 


Uh Wt 


am sina Hoe aaa at) wae Ae qal lama T Fs war! 
Tl ME TS gat Haq Mat aA Me sar ae Far) at Tay ws 
maze ae meat wat a) meat mgs a Tet we aes fea 
Tal aaa at fra at & @ | gat at fasar at at att | MZ 
BEY Aral gail aaa # at @, we ss a ATT a 1 aie aH aT 
SUT |? TTS HEY Al At A Gel aewet wt @ p are Sew eat 
QF A a aewa as pv aT met seq ait we A ara wat 
der nat | ta ae ex aa Ma at age weT ait TH MT 
aa at ® faaat qawet wat S ) age SEU TT ga a al BATA 
wi a | 

faa at ae aad TAN A mee 2 Ae Gem Feat | Waa s 
ar ey weal we RA A Sa ow at awe aE S| MIT shalt sat 
aa atta aa at aig ane Sa? Be Haat He, ATF ates saz 
@ p at meet gaz Be Bala ae Ae sh, Tas Bl Hag | at AT 
we ara se as eA wa a? as MA Ae AUT T a 
sina ar cat @ ga at gary SraTAT A Mag I 


ae Mar ask aa a?) A meet det ae aes wer F 
aa aaa jae card age ait Gat Ha ATG A ae 
Jaar aa ae cua aed fea FPA oT gars BT sa aT DS 
aed dt fre Ha | cas g Sa Tea aH Be Say Tae aT 
Fes ga cat dae wae fae Fata v SB fre F on Ie ee 


R¥ 


wa We a Sa TM aa Fa ART ZAG BT S | A azSt we ait 
BS HEIST Meg A Ret at vtae At aeaat SF far S| Mea aeare 
aut 85 141 se MIS ta Tem TAT sie ae a fer fez aeq 
area at mae te F ata oe ee @, maT a eg aca a are feaT | 
ae Ma gt eztat | meet At fa Haast | at gat vitae ae ate F 
saa $ fear ee ar Rens eH arm aT EeaTS | wt qa was 


aeat age | ea at ad eer ae grat itor an Lat it fen | ga 
HAI at FT wea aT | 


(i) FOLK SONGS vs 
AAT FI TIS 


wa ze Ste at aa Aaa a 
& @ sa at gua ea 

at a Wa 2 ai Ad aA 
at afcat a & at At are tt 

2 at vat ateat a aRUT 

ad a wig 2 at Ra T 
aaa aa at = at Ad sratt 

aa @ eat wet wa 

at a wig & ai ATTA 
aat at gat 2 ai aa ain TT 

zg 8 wet gat st sat 

aa a wig & at Aaa 
aaa st aut 2 at A Test T 

& & ait gar Bt Fea 

at a dia @ ai Aaa 
chat Rar F aia aT sea 

a a feat fra Bt aaa 

ata vie 2 at aa F1 


aaa FH ad 


aq at @ afar agit AST 

sie want Fy wet? 
aq a ¢ safag aela cet 

gis sa ww? 


Rg 
at & at aa aq 
am waa sa vem 
Z oni aM afer geq gat 
Fare TNS at seg aT FE | 
at AR at eR at ar 
wat R 3 a vent 
& safe aa se daary & Fa maT gM Fat 
a mfr aa sar aateaa a AA Mal ATI Fae | 
@ afaar aet ae rena az Raat H get await 
= at aem sat fay aq 
ust Sea Tal zat 
=a mnt a aan awa 
Us Bt AR cat FAT | 
= owt F RW a fea ua 
saa ganic Sat sei? 
2 ai a 88 fu a da a sar | 


_ 


GAY Ft aftg 


al ava H at fra gz AIT, AW TAT ant & aq 
at ad on, ae aa WE, CS aT ns aise Ecall 
a au ala fase MH MS St gay 
eat at aM at ae ae amiga ast Fat | 
wens a at meat a? gee @a fear 
Weal Ss & Faq ae ar Tae erat Bet | 
ald uz & eer ana, 3 42 FS cet 2 ord 
at a FX am & & meat & at 
G7 at sam tex & da TLR tit garg) 
TAR Fey Qae wg’ az gz gest Waa | 


Re 


Jaq Ale Tl Mla (Bala FI TA) 


gem % sa Tz B za, 
Sa AT At BI WAI THAT Sit | 

ata 3 a af Ra mE TANT 
Rt are care, ait wr ait ait Beal sit | 
a@iat 2 3 ant fens, & % ase fears 
aiza Giat We aT sl 

adt ga a ata ane fears, 
aa fas, aiva adlga t ME ae FI 

Ay 2 BW TE THA, 
aig Tara, Bret BI AS Ate a aT ST | 

gaa % Mu ane fears, 
aia gat We ae st ct! 

weq 2 4% HA at Aa, 
fear & ata at ara st 

alg t aT RF sat at Ma, 
= F wet F Ma! 
ge wigat wait BIT ait 3 fat Ss at sit 

at t aud alet St Te, 
ge SIAN BI Te, MAT AT Taal FT 

Qe 2 a2 ast st We, 

Ze Bal BI We, TNS FAT Ala CAAT sit | 


Wa Bl Aa 


= a agar ay Ast Bla aay Tat | 
aq Ha AT Fz AU, Z fen an a wa at wg ? 
eta ga gat woe H Wa wat wg | 


RS 


& Viet H azar aaarn sitet ae’ at Wa BI MAT | 
2 gat da eq aad tat ks aad) 
& faa fea g 8G mar aa at 

sa ft fo me at ty 
& fe fa ae aq Aa aT 

We st aay Sal ayy 
a at ga at wa at aan aa faut cat Bait | 


—_—__. 


ole Flaite (Fars) 


aq wat get at xq St way Fa 
aaa aera et 2 aa fam % zat at eats a 

ay ost gt Req sq aeny aq | 
ara aay SF ea faa & Wea)  staadhta 

Sq set set & A sq cq wea Iq | 
AIM aw FH ga eq, at Azar WE cay 

Sq sit gt @ a <a og way aq) 
AIM Bey wr FT ast ge] = qaet St eat % ae 

aT Be Gt Y AY =z sa 
WIM Nay BF Treat aay ZA FS aMaare 

aq sat wt & At cz eq WANT Faq | 
SAT BT BT a TWAT se Tema zat ast 


Sad ae ast at A ea ca nea aq | 


MII sq | 


—_—_—_—__. 


Ut ¢q 


Ge ga dt aa aa aaa ay 
ga Sa Tt Be ase ar ate sar 
eet alan nat are ey aga | 


Rg 


ue ga dae st aay at 
at ge Tt est Tat at He TAT | 
ue cad at ge aaa st 
ga gag set seet A He aT 
us gad wa aa aaa aT 
gat ga dag Va ar aia a 
ue ga a at De aaa at 
gat gad es nd F ar ay sat | 
ae ga daadet aaa at 
ga gaa e% gies a aT aT 


UE AAMT Bl FT 
at a a@ eq ag aa da se avant | 
a et altel eldt steqr acai at wa sant | 
ated aq = ae a aw at ga fared, 
lz Fz WAT Tet Haq wat aes | 
ast fame we ate H megt we ws, 
wa ad a dear war weGt fae gms I 
MGA A TH Het Steal Bae fares sar ae | 
Ha Hl Aa gla Biear weal wl Ta eat 1 
ete? wa aa qiae ait aa fasd, 
ma ga aa aAaEt ale wz wag | 
aa aa wit Beat att = ATT, 
at & aa fet weal we avis Gas | 
ape? a dee & % aa fae aad) 
Ha &t Slat elat Blea BAT BT Ta eae | 
Be-ee Ha ey aed TAT Fle wz sae G, 
Baa qe aa facia sie ae te sat FH 
fraaz afear sic act Fa wis ws BAH, 
meq 42 at dia se w@ wat Fi 


rx) 


aa fay eat Hae fa dq gaat 
Aa St atest get Seat eat ak va eat | 
Be-e AA *q wWela aust fat Agar, 
aaa fe rete gra ee ea ge se 
sat ant at a ee ae de ale aaat, 
aid fra daa et sr ART BY aaa | 
wa Aaa fea a at ama famd | 
Aa St at det Gea sai a Ta Fare | 


(ii) CONVERSATION PIECES 


Bas Ft qa 


Wiee— at graz aq’ ae eS get ax wag ? 

Eo a alee fea A ena we wt a? 

Hlas—az WE FF Brat & Rear le {1 ue qez a fear 
EAI TNT AT MTT 


Te —aar aT Fa Dae RY a ta oT? feet are Batal 
WAG LATTE gat gd oat a | 


Wee—az ag! tte ae cen g wy %, TF stm GF ast 
PEL RE any aa TR MAT BE Use sla) AY ate Tat a 
V4 AGE seat g gia Bar ? Rt Ga & a | 


wae 


TE—Sz AT az Was 


3 S81 StU wae aa fan 2 aX ae! 
faa alate vt af BlSY wT 


vu? faa fea er adar g 9 
iat Ae & oa, 


Ge 1 A ae Alas oe awa Be aT’ | 


24 
Hias—az wis aa S we a 1 TS WE eid H DS asa H 
Bia we said Fata 
qi vey Faq RG gs wast F? at aaa 
HEU At Maar F AT Gar ael TAAT | 


Hide—ay ws q eal & faaa sear ae qaat az gia 
me AT mt sau at aT | at we TE BA sits Ta aT aa a 
gah | BA gar wa S TG Bus F GUE wet at! 


Qrat—at we a dia asa sie AA) AL ar mat) 
RAR ae aa a ava Wt meat a ws! RA a aa H ¥ aia 
WG? ws aigdt & Giz azwar at 


Wac—ta % Fa aT oma Fal eaa & Ar a ae 
WE Aree aS TIM FAS | 


aig—el wie faa & A oa F am edt S 1 aa Zar adl ey 
dat d ae seat Gam etek a ae ast F azest m ae 
Bl ST =e a AE WE sea ses A BA | 


Aas—ay al ee ME?) He yeMa-weMA gaus a7 
He zat AH at wae aél sisi wt grat as aa a aar 
am % % aa aT a | Be mig &% BT CUT Bt a | 


gratis 1s & Sets faaaia & a at we Wet Wat Fa 
Bl Saal | | AT AS TH ATA a gia al fRaradt arat er a 
amg qaa aa ¢ TH Mest Gat TUTE @1 aa ws a ait & 
ae giae sits at Ha a ait aT UE a ee am, Be we 
Saar at asait faaarar @ at, sat GEST SS TTS I 


atas—ag fea F feat a? 
gee at mg ort Hat @ fanaa a | 


Was—aa § we gar ase fat ae aT st Ta) ate 
Name gar dear at aw SF Ow ale saat Ml, BE de saz 
ST TqT | ; 


RR 

FA—A My AT cast weaa Gia dat € ag S acta 
a met at at ae weet & an nd Ha Brcico cm 

Aas —sit we deat su sna 2 

TRAM wg Heat HI ar nF cea ata | 

% 

Was—a Fas gaa Tea CEA A TAT Ba) aaa F 
a fee Fa aa a a aE SA gee a ay 1 

FRR % sees GF A ae? dt fae, cw Fa aa at a | 


WE—ae ng Se aa) ae alas, D aT gaa feed 3 ait 
at a | ME at ar Geer ag % gay agai TANS BT Ter | 


was——at my | feed A aa &@ wa age art cx at at 
BT sH asta auatat dat weit aa etal eta ag welt suzat 
RM BT awa wer § | 


TsI—A AE ae & ear? ghar awa wt 2 ad & au 
ee ae dt? 
TEE Eat EUa ma sat 2 


Hlats— at WE sa 3, 
aaat Sim | 


WBE T we at aise a | 

wWo—wis fa qq siz é 
weal | gaa Ra BUT | we wa 
ale-aea ait wa | 


mH SF ast gga ia a ag 


m1 ae are awl ase 
Be & sa | owe dete a 


Tel Wl Jae 32 


WIE ag Faq % Face at da WEAR ay? Ga 


PLR S a's & are Ae TAG, AE a grr Wear & ee FL RT 
Faas aia wad? 


aR 


Rq—at we at aa at Tt a, ae AM aa HS facar 
fase tet a ? 


wig—ag a a aye fae, at & saa gat? 


Aq—ang fea G wast qareta & a at vat adtaai & 
aa 2? aa we aed fies wa ae Ee GR TS sara 
3, av ang aa a Melt % fan ae a 


wig—ane GR TAT AM a Taz te F oat geTaa ? 
eq AST BF A TAAL WIT TA Ga T Fest aT faa | 


Aa—at ms wat F PVT age gt ay a gz war 
Tiassa gM, gx ws seq 4 gat qa ae we 
a | ae me aad ge Hat ae B saa Az wT | wT aH fame 
UW AI ASI HW UNS, Al WE Ts AA BW eZ Wa Ad as 
Ba Sa ae aT BI BA A gla ala ava srl Ae aig fa sata 
Ba Fang saa eae SU a Ta a ae ome FH fea ast gar 
ag feat ZA ass | WIT WIE FEI A Ea ae st MF a we aa 
aie wl ae alzt gt vat | 

wig—aa dear 3 aq at aa G ws? wy act aa at 
Maat | ae alata @ Be al sat Paeat gt & ans | we Ae maT 
gas ara at 31 

aq—at ar aia eta fea at? a ait oe ae zat | 


wIg—A & aa wt aat? 


aqme ar att qa 1 at aH aT) ae ame wa gti 
Bl cag Zar aL, BC SAT ATS TA AWA awa | az AME HX 
ait aa F Raqaa, wt wa Rae DT aT a wa MA Aa diet 
Haq | mg eae lar set T aet ST ara et TAY a ag 
ane aa aca mg Fa aA Test a sia FH) sy Mt ws 
ei ag a8 ag | Ta aT INT TT Ss wea sax wt area 
ait ai | he AY cava gat AH Me At at AAA THAT qT BT Fe 


% ame a ia ae 7a | 
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wig —foa & dea ? et Ra aay atm? ng a ah ay 
wet tte fa aa Hat S| 


"a fe ata a me Bam Sat ? gas wae 
a ateie & me Fey arg az RaW at a? 


SIE — et HE a aE FA S| ga % az aad, aa 
AR at ae frat oe | 


aE aren at der 1 Re ara wets smaq aT 
STAC aL Te et at et arse Raw anit 1 Ry ang aretha 
matt set it Bat a he Ss eam I ers ? 


WIE—€l HIE aT Tax gat ao ae da yale at ae 
4 ag ya faeetag Ta aC | gah BAe TLR BIH GT BT) TZ 
7 ZIRT MT STS a1, wa ag Far ae MS Rea Ba | 


*i—ane 2a ge 3 Se ata ata set wen ag § me ae 
Uist a & en? Aa az OF UMSt Fes | saa ay HY sr Tay 


SUSURCUSTN GT Stetiate sta sie Rtg ae ans aha 
Bae UI aH ei ene at a ae) 2 


a Tat ak, gaz ANT se gig 3 
@ & faaa at az 2 a WE HIE 
mE aw wet 3 | 


FIR — a NF aaa azz AWM ser F | mE wet gua 
Be Haw alas Nar 2al a ae ake Ble oe gaa gay at ae 
It sta gS agz “LA GIT at att ae & Pea aay a ? 
aT ae ha HR WTSI Ze fEqy | 


Lae & amis ang ? Tat Aa eid S | 


& OT as om a fazer & Bm & 1 ane gq 
WH FSG? 


WS Ley at ag 
# dua & ai 


FI—8t mS ala arg Slt 1S az a © | stay stam 
aaa at wer 31 


RX 


3 _aR aw zeit (HA A fear at et a ae Bl oT S gaa 
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